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SICHERHEITSHINWEISE
DEUTSCH
(Gültig für alle elektrischen und magnetischen Produkte 
von TUNZE®)

Hinweis zur Anleitung 
Diese Übersicht enthält die wichtigsten Hinweise für den 
sicheren Betrieb Ihres TUNZE® Produkts. Um Ressourcen 
und Umwelt zu schonen, haben wir uns bewusst entschieden, 
nur die wichtigsten Hinweise in Papierform mitzugeben. 
Ausführliche und aktuelle Informationen zu Funktion, 
Installation, Anwendung, Wartung und Fehlerbehebung 
stellen wir Ihnen jederzeit digital zur Verfügung – immer 
aktuell und vollständig.
Sie finden die digitale Anleitung über folgende Wege:
•	 Per QR-Code, aufgedruckt auf der Verpackung.
•	 Als Aufkleber oder Fähnchen, direkt am Kabel des 
Produkts befestigt.

•	 Direkt auf unserer Website: 
  www.tunze.com/DE/de/produktsuche/gebrauchsanleitungen
Bitte beachten Sie, dass wir unsere Produkte kontinuierlich 
weiterentwickeln. Daher kann es vorkommen, dass sich 
einzelne Funktionen oder Details im Laufe der Zeit ändern. 
Wir halten die zugehörigen Anleitungen aktuell und stellen 
sie über lange Zeiträume hinweg digital zur Verfügung – 
auch für ältere Geräte. Sollte sich eine Anleitung für Ihr 
Modell nicht direkt finden lassen, kann sie sich in unserem 
Anleitungsarchiv befinden.
________________________________________
1. Allgemeine Hinweise
•	 Nur für den Einsatz in Süß- und Meerwasseraquarien bestimmt.
•	 Nicht in anderen Flüssigkeiten oder Anwendungsbereichen 
verwenden (z.B. Chemikalien, Lebensmittel, Industrie).

•	 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
•	 Dieses Gerät kann von Kindern ab 3 Jahren und darüber, 
sowie von Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung genutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

•	 Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

•	 Reparaturen ausschließlich durch autorisierte Fachkräfte 
oder den Hersteller.

________________________________________
2. Transport, Lagerung, Inbetriebnahme
•	 Vor erster Inbetriebnahme auf sichtbare Beschädigungen prüfen.
•	 Transportsicherungen und Verpackung vollständig entfernen.
•	 Trocken, frostfrei und staubgeschützt lagern.
•	 Kondensfeuchtigkeit nach Transport vollständig 
abtrocknen lassen.

________________________________________
3. Elektrische Sicherheit 
•	 ACHTUNG! Vor Wartungsarbeiten am Aquarium oder 
Teich alle Geräte ausschalten oder Netzstecker ziehen.

•	 Nur mit auf dem Typenschild angegebener Spannung und 
Frequenz betreiben.

•	 Ausschließlich an Steckdosen mit FI/RCD ≤ 30mA anschließen.
•	 Netzteile und Stecker immer oberhalb des Wasser-
spiegels positionieren. Wenn nicht möglich: Vor dem 
Netzteil oder Stecker eine Tropfschlaufe legen.

•	 Niemals Geräte mit nassen Händen anfassen.
•	 Kabel nicht knicken oder quetschen, nicht als Tragegriff verwenden.
•	 Bei sichtbaren Kabelschäden nicht betreiben (z.B. 
Schnitte, Tierfraß durch Seeigel)

•	 Geräte mit fest installiertem Netzkabel: Die Netzan-
schlussleitung kann nicht ersetzt werden. Bei Beschä-
digung der Leitung ist das Gerät zu verschrotten.

•	 Geräte mit SELV Versorgung: Das Gerät darf nur mit 
dem mitgelieferten Netzteil betrieben werden. Das Gerät 
darf nur mit der vorgegeben SELV versorgt werden.

________________________________________
4. Betriebsumgebung
•	 Max. zulässige Höhe: 2.000 m über dem Meeresspiegel.
•	 Umgebungstemperatur: max. 35 °C, Luftfeuchte bis 
75 % (nicht kondensierend).

•	 Nur für Innenräume geeignet.
•	 Steuergeräte und Netzteile trocken und spritzwasser-
geschützt installieren.

•	 Sofern nicht explizit anders angegeben beträgt die 
maximale Tauchtiefe für voll eingetauchte Geräte 1 m.

________________________________________
5. Installation
•	 Nicht zum Untertauchen vorgesehene elektrische 
Komponenten (z.B. Steuergeräte, Netzteile) nie direkt 
über dem Wasser montieren.

•	 Kabel die aus dem Wasser kommen mit Tropfschlaufe 
vor dem nächsten Stromanschluss verlegen.

•	 Halter für Steuergeräte können mit mitgeliefertem Klebe-
pad an glatten Flächen befestigt werden. An rauen Flächen 
verschrauben - Schrauben nicht im Lieferumfang enthalten.

■ Geräte mit Magnethalter
ACHTUNG! Magnethalter bestehen aus sehr starken 
Magneten!
•	 Quetschgefahr! Finger nicht zwischen die Magenten brin-
gen. Magnete mit genug Abstand voneinander handhaben.

•	 Sicherheitsabstand zu magnetempfindlichen Geräten, wie 
Herzschrittmachern, Datenträgern einhalten (> 50 cm).

•	 Umkreis von Magneten frei von spitzen und scharfen 
Gegenständen halten.

•	 Magnete sind kein Spielzeug. Auf Kinder achten!
•	 Zur Montage inneren Magnet des Halters gegen das 
Glas halten und äußeren Magneten langsam gegen das 
Glas bringen. Ggf. auf dem Glas schiebend von der Seite 
zum inneren Magenten führen.

ACHTUNG! Schlägt der Magnet auf das Glas kann 
dieses beschädigt werden.
■ Pumpen
•	 Pumpen dürfen nicht trocken laufen. Auf ausreichenden 
Wasserstand über der Pumpe achten.

•	 Blockade durch eintretende Partikel vermeiden. Abstand zu 
Pflanzen, Kies und potentiell beweglicher Einrichtung halten.

■ Filter und Abschäumer
•	 Auf ausreichend Eintauchtiefe des Geräts achten. Als 
Orientierung können eine aufgeprägte Wasserlinie, 
die Mitte eines Ansauggitters oder die Höhe des 
Wasserablaufs dienen.

•	 Sand und andere Partikel können die Pumpe schädigen. 
Das Eintreten dieser in die Pumpe muss vermieden werden. 
Mitgelieferte oder andere geeignete Vorfilter nutzen.

■ Osmolatoren
•	 Den Sensor so montieren, dass der Wasserstand auf der 
Mitte des Sensors ist.

•	 Wasserauslass oberhalb des Reservoirs positionieren. 
Andernfalls kann auch nach Abschalten der Pumpe 
Wasser fließen = Siphoneffekt!

■ Lüfter
•	 Lüfter mit den Schrauben des Halters fest an der 
Scheibenkante montieren. Durch leichte Kraft auf 
sicheren Sitz prüfen, dass er sich nicht lösen kann.

•	 Der Lüfter darf nicht ohne Schutzgitter betrieben werden.
•	 Den Lüfter nicht auf Lebewesen ausrichten. Partikel 
könnten herausgeschleudert werden.

■ Leuchten
•	 Die Leuchten können innerhalb oder außerhalb des 
Wassers installiert werden.

•	 Leuchten nicht direkt auf Augen richten. Starke LED 
können blenden.

■ Care Magnet
•	 Klingen am Innenteil und Gleitfläche am Außenteil vor 
Installation auf Beschädigung und Verschmutzung prüfen. 
Eingeklemmte Partikel können Kratzer verursachen.

•	 Vorsicht bei Einsetzen der Klingen. Diese können 
scharfe Kanten aufweisen.

________________________________________
6. Betrieb
■ Pumpen, Filter und Abschäumer
•	 Pumpen dürfen nicht trocken laufen.
•	 Ausrichtung und Leistung so wählen, dass kein Wasser 
aus dem Aquarium laufen kann.

•	 Motor und Kabel regelmäßig auf Beschädigung kontrollieren.
■ Osmolatoren
•	 Sensor und Sicherheitssensor regelmäßig reinigen und 
auf Funktion prüfen.

•	 Pumpe regelmäßig auf Funktion und Beschädigung kontrollieren.
■ Lüfter
•	 Lüfter regelmäßig auf festen Halt kontrollieren.
•	 Schutzgitter regelmäßig auf Beschädigungen kontrollieren.
■ Leuchten
• Die Leuchten regelmäßig auf Beschädigung überprüfen.
■ Care Magnet
•	 Klingen am Innenteil und Gleitfläche am Außenteil 
regelmäßig auf Verschleiß und Verschmutzung prüfen. 
Eingeklemmte Partikel können Kratzer verursachen.

________________________________________
7. Wartung
■ Pumpen, Filter, Abschäumer, Osmolatoren
•	 Pumpen vor Wartungsarbeiten vom Netz trennen.
•	 Stecker nicht mit nassen Händen berühren.
•	 Bei Bedarf nur zugelassene Ersatzteile verwenden.
•	 Zur Reinigung keine scharfen Gegenstände nutzen.
•	 Als Kalklöser sind Essig- oder Zitronensäure bis 30% 
empfohlen. Keine stärkeren Säuren nutzen.

■ Lüfter
•	 Lüfter vor Wartungsarbeiten vom Netz trennen.
•	 Lüfter nicht nass waschen. Feuchte Tücher, milde 
Reinigungsmittel, Bürsten und Druckluft sind möglich. 

■ Leuchten
•	 Leuchten vor Wartungsarbeiten vom Netz trennen.
•	 Stecker nicht mit nassen Händen berühren.
•	 Zur Reinigung keine scharfen Gegenstände nutzen.
•	 Als Kalklöser sind Essig- oder Zitronensäure bis 30% 
empfohlen. Keine stärkeren Säuren nutzen.

■ Care Magnet
•	 Als Kalklöser sind Essig- oder Zitronensäure bis 30% 
empfohlen. Keine stärkeren Säuren nutzen.

•	 Vor Wiederverwendung auf Verschleiß und 
Verschmutzung prüfen. Eingeklemmte Partikel können 
Kratzer verursachen.

________________________________________
8. Nutzerverantwortung
•	 Auch hochwertige Elektronik kann ausfallen.
•	 TUNZE® Produkte sind kein Ersatz für die regelmäßige 
Beobachtung eines Aquariums.

•	 Partikel zwischen Klinge und Aquarienscheibe können 
zu Kratzern führen.

•	 Ausfälle können schwerwiegende Folgen für Lebewesen 
haben – daher regelmäßige Kontrolle notwendig.

________________________________________
9. Entsorgung & Umwelt 
•	 Altgeräte nicht im Hausmüll entsorgen.
•	 Rückgabe über zertifizierte Sammelstellen.
•	 Viele Komponenten sind reparierbar – Hersteller kontaktieren!
•	 Verpackungen dem Recycling zuführen.
________________________________________
10. Haftung & Garantie
•	Keine Haftung bei unsachgemäßer Verwendung oder 
eigenmächtigen Eingriffen.

•	Garantieanspruch entfällt bei Veränderungen am Gerät
•	Einhaltung dieser Hinweise ist Voraussetzung für jede 
Gewährleistung.

•	Serien- und Modellnummer mit Anleitung abgleichen.
www.tunze.com/DE/de/kontakt

________________________________________

SAFETY INSTRUCTIONS
ENGLISH
(Applicable to all electrical and magnetic products from 
TUNZE®)

Note on these instructions 
This enclosed overview contains the most important safety 
instructions for the safe operation of your TUNZE® product. 
To conserve resources and protect the environment, we 
have made a conscious decision to provide only the 
most important information in paper form. We provide 
you with detailed and up-to-date information on function, 
installation, use, maintenance and troubleshooting in digital 
form at all times - always up-to-date and complete.
You can find the digital instructions in the following ways:
•	 A QR code printed on the packaging.
•	 A label or flag attached directly to the product cable.
•	 Directly on our website: www.tunze.com/DE/en/product-
search/gebrauchsanleitungen

Please note that we are continuously developing our products. 
It is therefore possible that individual functions or details may 

change over time. We keep the corresponding instructions up 
to date and make them available digitally over long periods of 
time - even for older devices. If you cannot find a manual for 
your model directly, you can find it in our manual archive.
________________________________________
1. General Information
•	 Intended only for use in freshwater and marine aquariums.
•	 Do not use in other liquids or for other purposes (e.g. 
chemicals, food, industrial applications).

•	 Children shall not play with the appliance.
•	 This appliance can be used by children aged from 3 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved.

•	 Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.

•	 Repairs only by authorized service professionals or the 
manufacturer.

________________________________________
2. Transport, Storage, Commissioning
• Check for visible damage before initial use.
• Remove all transport packaging and securing materials.
• Store dry, frost-free, and protected from dust.
• Allow condensation to fully dry before operating.
________________________________________
3. Electrical Safety 
•	 WARNING! Unplug or switch off all appliances in the 
aquairum or pond before carrying out maintenance.

•	 Use only with the voltage and frequency indicated on the 
nameplate.

•	 Connect only to sockets with RCD (FI) ≤ 30 mA.
•	 Always position power supplies and plugs above the 
water level. If not possible: Lay a drip loop in front of the 
power supply or plug.

•	 Never touch appliance with wet hands.
•	 Do not kink, pinch, or carry the product by the power cord.
•	 Do not operate if the cable is visibly damaged (cuts, 
wear, or animal bites such as from sea urchins).

•	 Appliance with fixed supply cord: The supply cord cannot 
be replaced. If the cord is damaged the appliance should 
be scrapped

•	 Appliance supplied by SELV: The device shall only be 
used with the delivered power supply. Appliance shall be 
only supplied by rated SELV.

________________________________________
4. Operating Environment
•	 Max. altitude: 2,000 m above sea level.
•	 Max. temperature: 35 °C.
•	 Max. humidity: 75 % (non-condensing).
•	 Indoor use only.
•	 Controllers and power supplies must always be installed 
in dry, splash-proof locations.

•	 Unless otherwise specified, the maximum submersion 
depth for fully submerged devices is 1 m.

________________________________________
5. Installation
• Electrical components not intended for submersion 
(e.g. controllers, power supplies) must never be mounted 
directly above water.
• Cables exiting the water must be routed with a drip loop 
before reaching the next power connection.
• Controller holders can be attached to smooth surfaces 
using the included adhesive pad. For rough surfaces, use 
screws (not included).
■ Devices with magnet holders
WARNING! Magnet holders contain very strong magnets!
•	 Danger of crushing! Do not place fingers between the magnets.  
  Handle magnets at a sufficient distance from each other.
•	 Maintain a safe distance from magnet-sensitive equipment, 
such as pacemakers or data storage devices (> 50 cm).

•	 Keep the area around magnets free from sharp or 
pointed objects.

•	 Magnets are no toys – keep away from children!
WARNING! If the magnet hits the glass, it may be damaged.
■ Pumps
•	 Pumps must not run dry. Ensure sufficient water above 
the pump.

•	 Avoid blockage due to particles entering. Maintain 
distance from plants, gravel, or movable decorations.

■ Filters and Skimmers
•	 Ensure sufficient immersion depth. Use markings such 
as water level lines, intake grid centers, or the outlet 
height as a guide.

•	 Sand and other particles can damage the pump. Use 

supplied or suitable pre-filters to prevent debris from entering.
■ Osmolators
•	 Mount the sensor so that the water level is at the center 
of the sensor.

•	 The water outlet must be positioned above the reservoir. 
Otherwise, water may continue to flow after the pump is 
turned off = siphon effect.

■ Lights
•	 The lights can be installed inside or outside the water.
•	 Do not look directly into the light source. Powerful LEDs 
can cause glare.

■ Care Magnet
•	 Check blades (inner side) and glide surface (outer 
side) for damage or debris before installation. Trapped 
particles can cause scratches.

•	 Handle blades with care – they may have sharp edges.
________________________________________
6. Operation
■ Pumps, filters and skimmers
•	 Never run pumps dry.
•	 Adjust direction and power so that water cannot spill 
from the aquarium.

•	 Regularly inspect motor and cable for damage.
■ Osmolators
•	 Clean and check sensor and safety sensor regularly.
•	 Inspect the pump regularly for functionality and damage.
Fans
• Regularly check that the fan is securely mounted.
• Inspect the protective grill regularly for damage.
■ Lights
• Regularly inspect the lights for damage.
Care Magnet
•	 Check blades and glide surfaces regularly for wear or 
dirt. Trapped particles can cause scratches.

________________________________________
7. Maintenance
■ Pumps, filters, skimmers, osmolators
•	 Disconnect pumps from power before performing 
maintenance.

•	 Do not touch plugs with wet hands.
•	 Use only approved replacement parts if needed.
•	 Do not use sharp objects for cleaning.
•	 For descaling, use vinegar or citric acid up to 30%. Do 
not use stronger acids.

■ Fans
•	 Disconnect Fan from power before maintenance.
•	 Do not wash with water. Use damp cloths, mild cleaners, 
brushes, or compressed air.

■ Lights
•	 Disconnect lights from power before maintenance.
•	Do not touch plugs with wet hands.
•	 Do not use sharp objects for cleaning.
•	 For descaling, use vinegar or citric acid up to 30%. Do 
not use stronger acids.

■ Care Magnet
•	 For descaling, use vinegar or citric acid up to 30%. Do 
not use stronger acids.

•	 Check for wear or dirt before re-use. Trapped particles 
can cause scratches.

________________________________________
8. User Responsibility
•	 Even high-quality electronics may fail.
•	 TUNZE® products are not a substitute for regular 
aquarium supervision.

•	 Particles between the blade and the aquarium pane can 
cause scratches.

•	 Failures can lead to serious consequences for aquatic 
life – regular monitoring is essential.

________________________________________
9. Disposal & Environmental Protection 
•	 Do not dispose of devices in household waste.
•	 Return devices to certified collection facilities.
•	 Many components can be repaired – contact the manufacturer.
•	 Recycle packaging materials appropriately.
________________________________________
10. Liability & Warranty
•	 No liability for misuse or unauthorized modifications
•	 Warranty becomes void if the product is altered or 
improperly handled

•	 Compliance with these safety instructions is a 
prerequisite for warranty claims

•	 Always verify model and serial number against the 
product manual

www.tunze.com/DE/en/contact

Limited warranty applicable to sales 
of TUNZE® products in the USA
As used in this limited warranty:  
(1) the term “product” means the TUNZE® product you purchased 
that accompanies this document, 
(2) the term “TUNZE®” means TUNZE® Aquarientechnik GmbH, 
(3) the terms “purchaser” and “you” means the person or entity who 
originally purchased the product, 
(4) the term “date of purchase” means the date payment was 
provided by purchaser for the product, and 
(5) the term “seller” means the person or entity from whom you 
purchased the product.
TUNZE® warrants that this unit will be free from defects in material 
and workmanship for a period of 24 months from the date of purchase.
During the applicable warranty period, provided the product is 
returned in accordance with the terms of this limited warranty, 
TUNZE® will repair or replace the product, without charge to 
purchaser, or, at TUNZE®’s sole and exclusive option, refund the 
purchase price. TUNZE® may, at TUNZE®’s sole and exclusive 
option, use rebuilt, reconditioned, or new parts or components 
when repairing any Product, or may replace product with a rebuilt, 
reconditioned or new product.  All repaired / replaced products will 
be warranted for a period equal to the remainder of the original 
limited warranty on the original product. 
All replaced products, parts, components, and equipment shall 
become the property of TUNZE®. This limited warranty is extended 
to the original purchaser only and is not transferable or assignable 
to any other person or entity. 
To obtain service under this limited warranty, purchaser must first contact 
TUNZE® United States distributor, TUNZE® USA, LLC 
2121 Cole Springs Rd, 
Buda TX 78610, USA
(512) 833-7546 
tunze@sbcglobal.net 
to arrange for return of the product, shipment of a replacement 
part, or to receive further instructions. TUNZE® or its distributor may 
require proof of the purchase and date of purchase by the sales 
receipt or comparable proof of sale showing the original date of 
purchase, the serial number of the product and the seller‘s name 
and address.  If TUNZE® determines that any product is not covered 
by this limited warranty, the purchaser must pay all parts, shipping, 
and labor charges for the repair or return of such a product.
This limited warranty is conditioned upon proper use of the product 
by the purchaser. This limited warranty does not cover: 
(a) defects or damage resulting from accident, misuse, abnormal 
use, abnormal conditions, improper storage, sand or dirt, neglect, or 
unusual physical, electrical or electromechanical stress; 
(b) scratches, dents and cosmetic damage, unless caused by TUNZE®; 
(c) defects or damage resulting from excessive force or use of a 
metallic object when conducting maintenance; 
(d) ordinary wear and tear; 
(e) defects or damage resulting from the use of the product in 
conjunction or connection with accessories, products, or ancillary / 
peripheral equipment not furnished or approved by TUNZE®;
(f) defects or damage resulting from improper testing, operation, 
maintenance, installation, service, or adjustment not approved by TUNZE®; 
(g) defects or damage resulting from external causes such as 
collision with an object, fire, dirt, windstorm, lightning, earthquake, 
exposure to weather conditions, theft, blown fuse, or improper use 
of any electrical source; or 
(h) damage caused by aquarium inhabitants, including, but not 
limited to, fishes, corals, anemones, echinoderms, crustaceans, or 
any other aquatic plant or animal, sessile or motile, vertebrate or 
invertebrate, marine, brackish or freshwater.
OTHER THAN THE LIMITED EXPRESS WARRANTY SET FORTH ABOVE, 
THERE IS NO OTHER WARRANTY, REPRESENTATION OR CONDITION 
OF ANY KIND; AND ANY OTHER WARRANTY, EXPRESS OR IMPLIED, 
IS HEREBY EXCLUDED AND DISCLAIMED INCLUDING THE IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND OF FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE.  
Some states do not allow limitations of implied warranties, so the 
above limitation may not apply to you.
IT IS UNDERSTOOD AND AGREED THAT TUNZE®’S LIABILITY, AND 
PURCHASER’S SOLE REMEDY, WHETHER IN CONTRACT, UNDER ANY 
WARRANTY, IN TORT (INCLUDING NEGLIGENCE), IN STRICT LIABILITY, 
OR OTHERWISE, SHALL NOT EXCEED THE RETURN OF THE AMOUNT 
OF THE PURCHASE PRICE PAID BY PURCHASER, AND UNDER NO 
CIRCUMSTANCES SHALL TUNZE® BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, 
INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, PERSONAL INJURY, PROPERTY DAMAGE, DAMAGE TO OR 
LOSS OF EQUIPMENT, LOST PROFITS OR REVENUE, COSTS OF RENTING 
REPLACEMENTS AND OTHER ADDITIONAL EXPENSES, EVEN IF TUNZE® 
HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. THE 
PRICE STATED FOR THE PRODUCT IS A CONSIDERATION IN LIMITING 
TUNZE®’S LIABILITY AND PURCHASER’S REMEDY. 
Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or 
consequential damages, so the above limitations or exclusion may 
not apply to you.
TUNZE® WILL NOT BE LIABLE FOR ANY DAMAGES, LOSSES OR 
EXPENSES AS A RESULT OF PURCHASER’S NEGLIGENCE, WHETHER 
DEEMED ACTIVE OR PASSIVE, AND WHETHER OR NOT ANY SUCH 
NEGLIGENCE IS THE SOLE CAUSE OF ANY SUCH DAMAGE, LOSS OR 
EXPENSE.  
This warranty gives you specific legal rights, and you may also have 
other rights which vary from state to state.
THERE ARE NO UNDERSTANDINGS, AGREEMENTS, REPRESEN-
TATIONS OR WARRANTIES, EXPRESS OF IMPLIED (INCLUDING 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE), NOT SPECIFIED HEREIN, RESPECTING THIS PRODUCT.  
THIS DOCUMENT STATES THE ENTIRE OBLIGATION OF TUNZE® 
AQUARIENTECHNIK GMBH AND TUNZE USA, LLC IN CONNECTION WITH 
THE SALE OF THIS UNIT TO THE ORIGINAL PURCHASER, OR TO ANY 
SUBSEQUENT PURCHASER.  
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SÉCURITÉ 
D’UTILISATION
FRANÇAIS
(Valable pour tous les produits électriques et magnétiques TUNZE®)

Remarque sur ces instructions 
Cette aperçu contient les consignes de sécurité les plus importantes 
pour l’utilisation en toute sécurité de votre produit TUNZE®. 
Afin de préserver les ressources et l’environnement, nous avons 
délibérément choisi de ne fournir que les informations les plus 
importantes au format papier. Des informations détaillées et 
actualisées sur le fonctionnement, l’installation, l’application, la 
maintenance et le dépannage sont disponibles à tout moment au 
format numérique, toujours à jour et complètes.
Vous pouvez accéder à la notice digitale par les moyens suivants :
•	Via un code QR imprimé sur l’emballage.
•	Par une étiquette ou fanion fixé directement au câble du produit.
•Sur notre site web : 
 www.tunze.com/FR/fr/chercher/gebrauchsanleitungen
Veuillez noter que nos produits évoluent continuellement. Des 
fonctions ou caractéristiques peuvent être modifiées au fil du 
temps. Les notices sont tenues à jour et restent disponibles 
pendant de nombreuses années – y compris pour les anciens 
modèles. Si vous ne trouvez pas directement la notice souhaitée, 
elle peut se trouver dans notre archive de manuels.
____________________________________________
1. Informations générales
•	Réservé à une utilisation en aquariums d’eau douce ou d’eau 
de mer.

•	Ne pas utiliser dans d’autres liquides ou domaines (p.e. produits 
chimiques, alimentation, industrie, etc.).

•	Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
•	Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 3 ans et plus, 
ainsi que par des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d’expérience et 
de connaissances, à condition qu’ils soient sous surveillance ou 
aient reçu des instructions concernant l’utilisation de l’appareil en 
toute sécurité et qu’ils comprennent les dangers encourus.

•	Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance.

•	Réparations uniquement par un service agréé ou par le fabricant.
____________________________________________
2. Transport, stockage, mise en service
•	Vérifier l’absence de dommages visibles avant la première utilisation.
•	Retirer tous les matériaux de calage et d’emballage.
•	Stocker dans un endroit sec, à l’abri du gel et de la poussière.
•	Laisser sécher toute humidité de condensation après le transport.
____________________________________________
3. Sécurité électrique 
•	ATTENTION ! Avant toute intervention sur l’aquarium ou le 
bassin, éteignez ou débranchez tous les appareils.

•	Utiliser uniquement avec la tension et la fréquence indiquées sur 
la plaque signalétique.

•	Brancher uniquement sur des prises protégées par un différentiel 
FI/RCD ≤ 30 mA.

•	Toujours placer les blocs d’alimentation et les prises au-dessus 
du niveau de l’eau. Si ce n’est pas possible, installez une boucle 
d’égouttement devant le bloc d’alimentation ou la prise.

•	Ne jamais toucher les appareil avec des mains humides.
•	Ne pas plier, pincer ou tirer le câble ; ne jamais porter l’appareil 
par le câble.

•	Ne pas utiliser si le câble présente des dommages visibles (p.e. 
coupures, usure, morsures par oursins).

•	Appareils avec cordon d’alimentation fixe : Le cordon 
d’alimentation ne peut pas être remplacé. En cas de dommage, 
l’appareil doit être mis au rebut.

•	Appareils avec alimentation SELV (Très basse tension de 
sécurité) : L’appareil ne doit fonctionner qu’avec le bloc 
d’alimentation fourni. L’appareil ne doit être alimenté qu’avec la 
tension de sécurité SELV spécifiée.

____________________________________________
4. Environnement de fonctionnement
•	Altitude maximale : 2.000 m au-dessus du niveau de la mer.
•	Température max. : 35 °C, humidité max. : 75 % (sans condensation).
•	Utilisation en intérieur uniquement.
•	Installer les blocs d’alimentation et les contrôleurs dans un 

endroit sec et protégé des éclaboussures.
•	Sauf indication contraire explicite, la profondeur de plongée 
maximale pour les appareils entièrement immergés est de 1 m.

____________________________________________
5. Installation
•	Ne jamais monter de composants électriques non destinés à 
l’immersion (p.e. unités de commande, blocs d’alimentation) 
directement au-dessus de l’eau.

•	Acheminer les câbles provenant de l’eau avec une boucle 
d’égouttement devant la prise électrique la plus proche.

•	Fixer les supports pour unités de commande sur des surfaces 
lisses à l’aide des pastilles adhésives fournies. Vissez-les sur des 
surfaces rugueuses (vis non fournies).

■ Appareils avec supports magnétiques
ATTENTION ! Les supports magnétiques contiennent des 
aimants très puissants !
•	Risque d’écrasement ! Ne pas mettre les doigts entre les aimants. 
Manipuler les aimants à bonne distance les uns des autres.

•	Maintener une distance de sécurité avec les appareils sensibles 
au magnétisme tels que les stimulateurs cardiaques et les 
périphériques de stockage de données (> 50 cm).

•	Garder la zone autour des aimants exempte d’objets pointus et tranchants.
•	Les aimants ne sont pas des jouets. Attention aux enfants !
•	Pour l’installer, maintener l’aimant intérieur du support contre le 
verre et amener lentement l’aimant extérieur contre le verre. Si 
nécessaire, faire-le glisser latéralement vers l’aimant intérieur.

ATTENTION ! Si l’aimant heurte le verre, il peut être endommagé.
■ Pompes
•	Les pompes ne doivent pas fonctionner à sec. Assurer que le 
niveau d’eau au-dessus de la pompe est suffisant.

•	Évitez les blocages causés par les particules entrantes. Garder 
les pompes loin des plantes, du gravier et des équipements 
potentiellement en mouvement.

■ Filtres et écumeurs
•	Assurer que l’appareil est suffisamment immergé. Une ligne 
d’eau marquée, le centre d’une grille d’admission ou la hauteur 
de la sortie d’eau peuvent servir de repère.

•	Le sable et autres particules peuvent endommager la pompe. 
Empêcher leur pénétration. Utiliser les préfiltres fournis ou 
d’autres préfiltres adaptés.

■ Osmolateurs
•	Monter le capteur de manière à ce que le niveau d’eau soit centré 
sur lui.

•	Positionner la sortie d’eau au-dessus du réservoir. Sinon, l’eau 
risque de continuer à couler même après l’arrêt de la pompe = 
effet siphon!

■ Ventilateurs
•	Fixer solidement le ventilateur sur le bord de la vitre à l’aide des 
vis du support. Appliquer une légère force pour assurer qu’il est 
bien fixé et ne peut pas se détacher.

•	Le ventilateur ne doit pas être utilisé sans grille de protection.
•	Ne diriger pas le ventilateur vers des êtres vivants. Des particules 
pourraient être projetées.

■ Luminaires
•	Les luminaires peuvent être installées à l’intérieur ou à l’extérieur de l’eau.
•	Ne diriger pas les luminaires directement vers les yeux. Les LED 
puissantes peuvent être éblouissantes.

■ Care Magnet
•	Avant l’installation, vérifier que les lames ne sont pas endommagées 
ou sales sur la surface intérieure et la surface de glissement 
extérieure. Les particules coincées peuvent provoquer des rayures.

•	Soyez prudent lors de l’insertion des lames. Elles peuvent avoir 
des bords tranchants.

____________________________________________
6. Opération
■ Pompes, filtres et écumeurs
•	Les pompes ne doivent pas fonctionner à sec.
•	Adapter l’orientation et la puissance de manière à ce que l’eau ne 
puisse pas s’écouler de l’aquarium.

•	Vérifier régulièrement que le moteur et le câble ne sont pas endommagés.
■ Osmolateurs
•	Nettoyer régulièrement le capteur et le capteur de sécurité et 
vérifier leur bon fonctionnement.

•	Vérifier régulièrement le bon fonctionnement et l’état de la pompe.
■ Ventilateurs
•	Vérifier régulièrement la fixation du ventilateur.
•	Vérifier régulièrement que la grille de protection n’est pas endommagée.
■ Luminaires
•	Vérifier régulièrement que les lumières ne sont pas endommagées.
■ Care Magnet
•	Vérifier régulièrement l’état des lames intérieures et de la surface de 
glissement extérieure pour détecter toute trace d’usure ou de saleté. 
Les particules emprisonnées peuvent provoquer des rayures.

____________________________________________
7. Entretien
■ Pompes, filtres, écumeurs, osmolateurs
•	Débrancher les pompes du secteur avant toute intervention de 
maintenance.

•	Ne toucher pas la prise avec les mains mouillées.
•	Si nécessaire, utiliser uniquement des pièces de rechange agréées.
•	N’utiliser pas d’objets tranchants pour le nettoyage.
•	Il est recommandé d’utiliser de l’acide acétique ou citrique jusqu’à 
30 % pour éliminer le calcaire. N’utilisez pas d’acides plus forts.

■ Ventilateurs
•	Débrancher le ventilateur de l’alimentation électrique avant toute 
opération de maintenance.

•	Ne laver pas le ventilateur à l’eau. Utiliser des chiffons humides, 

des produits nettoyants doux, des brosses et de l’air comprimé. 
■ Luminaires
•	Débrancher les luminaires du secteur avant toute intervention 
d’entretien.

•	Ne toucher pas la prise avec les mains mouillées.
•	N’utiliser pas d’objets tranchants pour le nettoyage.
•	Il est recommandé d’utiliser de l’acide acétique ou citrique jusqu’à 
30 % pour éliminer le calcaire. N’utiliser pas d’acides plus forts.

■ Care Magnet
•	Il est recommandé d’utiliser de l’acide acétique ou citrique jusqu’à 
30 % pour éliminer le calcaire. N’utilisez pas d’acides plus forts.

•	Vérifiez l’état d’usure et la saleté avant réutilisation. Les 
particules emprisonnées peuvent provoquer des rayures.

____________________________________________
8. Responsabilité de l’utilisateur
•	Même un produit de haute qualité peut tomber en panne.
•	Les produits TUNZE® ne remplacent pas la surveillance humaine 
de l’aquarium.

•	Les particules entre la lame et la vitre de l’aquarium peuvent provoquer 
des rayures.

•	Une défaillance peut avoir des conséquences graves pour les 
animaux – une vérification régulière est indispensable.

____________________________________________
9. Élimination et environnement 
•	Ne pas jeter les anciens appareils avec les ordures ménagères.
•	Confier l’appareil à une filière de collecte agréée.
•	De nombreux composants sont réparables – contacter le fabricant!
•	Recycler les emballages dans les circuits adaptés.
____________________________________________
10. Garantie et responsabilité
•	Aucune responsabilité en cas d’usage inapproprié ou de 
modification non autorisée.

•	La garantie est annulée en cas de modification de l’appareil.
•	Le respect de ces consignes est une condition préalable à toute 
garantie.

•	Toujours vérifier la référence et le numéro de série avec la notice.
www.tunze.com/FR/fr/contact

________________________________________

INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD
ESPAÑOL
(Aplicables a todos los productos eléctricos y magnéticos de TUNZE®)

Nota sobre estas instrucciones
Este resumen contiene las instrucciones más importantes para el funcionamiento 
seguro de su producto TUNZE®. Para preservar los recursos y el medio ambiente, 
hemos decidido proporcionar únicamente las instrucciones más importantes en 
formato impreso. La información detallada y actualizada sobre el funcionamiento, 
la instalación, la aplicación, el mantenimiento y la resolución de problemas está 
disponible digitalmente en cualquier momento; siempre actualizada y completa. 
Puede acceder al manual digital de las siguientes maneras:
• Un código QR impreso en el embalaje.
• Una etiqueta o banderín fijado directamente al cable del producto.
• Nuestra página web: www.tunze.com/ES/es/busqueda/gebrauchsanleitungen
Tenga en cuenta que nuestros productos evolucionan continuamente. 
Algunas funciones o características pueden cambiar con el tiempo. 
Mantenemos los manuales actualizados y disponibles durante muchos años, 
incluso para modelos antiguos. Si no encuentra el manual directamente, 
puede estar disponible en nuestro archivo de manuales.
______________________________________________________
1. Información general
•	Solo para uso en acuarios de agua dulce o agua de mar.
•	No usar en otros líquidos o aplicaciones (p.ej. productos químicos, 
  alimentos, industria).
•	Los niños no deben jugar con el aparato.
•	Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 3 años, así como 

por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o 
con falta de experiencia y conocimientos, siempre que reciban supervisión o 
instrucciones sobre su uso seguro y comprendan los riesgos que conlleva.

•	La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niños sin supervisión.
•	Las reparaciones sólo deben ser realizadas por especialistas autorizados o 

por el fabricante.
______________________________________________________
2. Transporte, almacenamiento, puesta en marcha
•	Verifique daños visibles antes del primer uso.
•	Retire todo el embalaje y materiales de protección.
•	Almacenar en un lugar seco, sin heladas y protegido del polvo.
•	Dejar secar completamente la humedad por condensación después del transporte.
______________________________________________________
3. Seguridad eléctrica 
•	 ¡ATENCIÓN! Antes de realizar tareas de mantenimiento en el acuario o 

estanque, apague todos los dispositivos o desconéctelos.
•	Utilizar solo con el voltaje y frecuencia indicados en la placa del producto.
•	Conectar únicamente a tomas con interruptor diferencial FI/RCD ≤ 30 mA.
•	Las fuentes de alimentación y los enchufes deben colocarse siempre por 

encima del nivel del agua. Si no es posible, coloque un asa de goteo delante 
de la fuente de alimentación o el enchufe.

•	 Nunca manipule los dispositivos con las manos mojadas.
•	 No doble ni apriete el cable, ni lo utilice como asa de transporte.
•	 No lo utilice si el cable está visiblemente dañado (p.e. cortes, daños 

causados por animales como erizos de mar).
•	Dispositivos con cable de alimentación fijo: El cable de alimentación no se 

puede reemplazar. Si está dañado, el dispositivo debe desecharse.
•	Dispositivos con alimentación de muy baja tensión (SELV): El dispositivo 

solo puede funcionar con la fuente de alimentación suministrada. El 
dispositivo solo puede suministrarse con la SELV especificada.

______________________________________________________
4. Entorno operativo
•	Altitud máxima admisible: 2000 m sobre el nivel del mar.
•	Temperatura ambiente máxima: 35 °C, humedad hasta el 75 % (sin condensación)
•	Solo para uso en interiores.
•	Los controladores y fuentes de alimentación deben instalarse siempre en 

lugares secos y protegidos contra salpicaduras.
•	A menos que se indique explícitamente lo contrario, la profundidad máxima 

de buceo para dispositivos completamente sumergidos es de 1 m.
______________________________________________________
5. Instalación
•	Nunca monte componentes eléctricos que no estén diseñados para inmersión 

(p. ej., unidades de control, fuentes de alimentación) directamente sobre el agua.
•	 Instale bucles de goteo frente a la toma de corriente más cercana para los 

cables que vienen del agua.
•	Los soportes de las unidades de control se pueden fijar a superficies lisas 

con la almohadilla adhesiva incluida. Se pueden usar tornillos en superficies 
rugosas (tornillos no incluidos).

■ Dispositivos con soportes magnéticos
¡ATENCIÓN! Los soportes magnéticos están hechos de imanes muy potentes.
•	¡Peligro de aplastamiento! No coloque los dedos entre los imanes. Manipule 

los imanes a una distancia segura entre sí.
•	Mantenga una distancia segura de dispositivos sensibles al magnetismo, 

como marcapasos y dispositivos de almacenamiento de datos (>50 cm).
•	Mantenga el área alrededor de los imanes libre de objetos puntiagudos o afilados. 
•	Los imanes no son juguetes. ¡Cuidado con los niños!
•	Para instalarlo, sujete el imán interior del soporte contra el vidrio y acerque 

lentamente el imán exterior. Si es necesario, deslícelo lateralmente hacia 
el imán interior.

¡ATENCIÓN! Si el imán golpea el vidrio éste puede dañarse.
■ Bombas
•	Las bombas no deben funcionar en seco. Asegúrese de que haya suficiente 

nivel de agua sobre la bomba.
•	Evite obstrucciones causadas por partículas entrantes. Manténgalo alejado 

de plantas, grava y equipos en movimiento.
■ Filtros y espumaderos
•	Asegúrese de que el dispositivo esté suficientemente sumergido. Una 

línea de agua estampada, el centro de una rejilla de entrada o la altura del 
desagüe pueden servir como guía.

•	La arena y otras partículas pueden dañar la bomba. Evite que entren en 
ella. Utilice los prefiltros suministrados u otros adecuados.

■ Osmoladores
•	Monte el sensor de modo que el nivel del agua esté en el centro del sensor.
•	Coloque la salida de agua por encima del depósito. De lo contrario, el agua 

podría seguir fluyendo incluso después de apagar la bomba = ¡efecto sifón!
■ Ventiladores
•	Fije el ventilador firmemente al borde del vidrio con los tornillos del soporte. 

Compruebe que esté bien fijado aplicando una ligera fuerza para evitar que se suelte.
•	El ventilador no debe utilizarse sin rejilla protectora.
•	No dirija el ventilador hacia seres vivos. Podrían salir despedidas partículas.
■ Luces
•	Las luces se pueden instalar dentro o fuera del agua.
•	No apunte las luces directamente a los ojos. Las luces LED potentes 

pueden ser deslumbrantes.
■ Care Magnet
•	Antes de la instalación, revise las cuchillas de la parte interior y la superficie 

deslizante de la parte exterior para detectar daños y suciedad. Las partículas 
atrapadas pueden causar rayones.

•	Tenga cuidado al insertar las cuchillas, ya que pueden tener bordes afilados.
______________________________________________________
6. Operación
■ Bombas, filtros y espumaderos
•	Las bombas no deben funcionar en seco.
•	Ajuste la orientación y la potencia para que el agua no se drene del acuario.
•	Revise regularmente el motor y el cable para detectar posibles daños.
■ Osmoladores
•	Limpie el sensor y el sensor de seguridad periódicamente y compruebe su 

funcionamiento.
•	Compruebe la bomba periódicamente para  su funcionamiento y posibles daños.
■ Ventiladores
•	Revise periódicamente el ventilador para asegurarse de que esté bien fijado.
•	Revise periódicamente la rejilla protectora para detectar daños.
■ Luces
• Revise periódicamente las luces para detectar posibles daños.
■ Care Magnet
•	Revise periódicamente las cuchillas de la parte interior y la superficie 

deslizante de la parte exterior para detectar desgaste y suciedad. Las 
partículas atrapadas pueden causar rayones.

______________________________________________________
7. Mantenimiento
■ Bombas, filtros, espumaderos, osmoladores
•	Desconecte las bombas de la fuente de alimentación antes de realizar 

tareas de mantenimiento.
•	No toque el enchufe con las manos mojadas.
•	Si es necesario, utilice únicamente piezas de repuesto homologadas.
•	No utilice objetos afilados para limpiar.
•	Se recomienda ácido acético o cítrico al 30 % como descalcificador. No 

utilice ácidos más fuertes.
■ Ventiladores
•	Desconecte el ventilador de la fuente de alimentación antes de realizar 

tareas de mantenimiento.
•	No lave el ventilador con agua. Se aceptan paños húmedos, productos de 

limpieza suaves, cepillos y aire comprimido. 
■ Luces
•	Desconecte las luces de la fuente de alimentación antes de realizar tareas 

de mantenimiento.
•	No toque los enchufes con las manos mojadas.
•	No utilice objetos afilados para limpiar.
•	Se recomienda ácido acético o cítrico al 30 % como descalcificador. No 

utilice ácidos más fuertes.
■ Care Magnet
•	Se recomienda ácido acético o cítrico al 30 % como descalcificador. No 

utilice ácidos más fuertes. 
•	Compruebe si presenta desgaste o suciedad antes de volver a usar. Las 

partículas atrapadas pueden causar arañazos.
______________________________________________________
8. Responsabilidad del usuario
•	Incluso los productos de alta calidad pueden fallar.
•	Los productos TUNZE® no sustituyen la supervisión humana del acuario.
•	Las partículas entre la cuchilla y el cristal del acuario pueden provocar arañazos.

•	Un fallo puede tener consecuencias graves para los animales – se requiere  
  vigilancia regular.
______________________________________________________
9. Eliminación y medio ambiente 
•	No deseche los dispositivos viejos en la basura doméstica.
•	Entregar a través de puntos de recogida certificados.
•	Muchos componentes son reparables – ¡Contacta con el fabricante!
•	Recicla el embalaje.
______________________________________________________
10. Responsabilidad y Garantía
•	No se asume ninguna responsabilidad por el uso indebido ni las 

modificaciones no autorizadas.
•	Las reclamaciones de garantía quedarán anuladas si el dispositivo ha sido manipulado.
•	El cumplimiento de estas instrucciones es un requisito previo para cualquier garantía.
•	Compare los números de serie y de modelo con las instrucciones.
www.tunze.com/ES/es/contact

________________________________________

ISTRUZIONI DI 
SICUREZZA
ITALIANO
(Valide per tutti i prodotti elettrici e magnetici TUNZE®)

Nota su queste istruzioni
Questo riassunto contiene le istruzioni più importanti per il funzionamento 
sicuro del vostro prodotto TUNZE®. Per preservare le risorse e l‘ambiente, 
abbiamo deciso di fornire solo le istruzioni più importanti in formato cartaceo. 
Informazioni dettagliate e aggiornate su funzionamento, installazione, 
applicazione, manutenzione e risoluzione dei problemi sono disponibili in 
formato digitale in qualsiasi momento; sempre aggiornate e complete.
È possibile accedere al manuale digitale nei seguenti modi:
• Un codice QR stampato sulla confezione.
• Un’etichetta o un gagliardetto applicato direttamente al cavo del prodotto.
• Il nostro sito web: www.tunze.com/IT//IT/it/ricerca/gebrauchsanleitungen
Si prega di notare che i nostri prodotti sono in continua evoluzione.
Alcune funzioni o caratteristiche possono cambiare nel tempo. Manteniamo i 
manuali aggiornati e disponibili per molti anni, anche per i modelli più vecchi. 
Se non riuscite a trovare il manuale direttamente, potrebbe essere disponibile 
nel nostro archivio manuali.
______________________________________________________
1. Informazioni generali
•	Solo per l’uso in acquari d’acqua dolce o salata.
•	Non utilizzare in altri liquidi o applicazioni (come prodotti chimici, alimentari, industriali).
•	I bambini non devono giocare con l’apparecchio.
•	Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età superiore ai 3 anni, 

nonché da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o con 
mancanza di esperienza e conoscenza, a condizione che siano supervisionati 
o abbiano ricevuto istruzioni relative al suo utilizzo sicuro e ne comprendano 
i rischi.

•	Pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.
•	Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da personale 

specializzato autorizzato o dal produttore.
______________________________________________________
2. Trasporto, stoccaggio, messa in servizio
Verificare la presenza di danni visibili prima del primo utilizzo.
•	Rimuovere tutto l’imballaggio e i materiali protettivi.
•	Conservare in un luogo asciutto, al riparo dal gelo e dalla polvere.
•	Lasciare asciugare completamente la condensa dopo la spedizione.
______________________________________________________
3. Sicurezza elettrica 
•	ATTENZIONE! Prima di effettuare la manutenzione dell’acquario o del 

laghetto, spegnere o scollegare tutti i dispositivi.
•	Utilizzare solo con la tensione e la frequenza indicate sulla targhetta del 

prodotto.
•	Collegare solo a prese dotate di interruttore differenziale (FI/RCD) con corrente 

nominale ≤30 mA.
•	Gli alimentatori e le spine devono essere sempre posizionati sopra il livello 

dell’acqua. Se ciò non fosse possibile, posizionare un’impugnatura antigoccia 
davanti all’alimentatore o alla spina.

•	Non maneggiare mai i dispositivi con le mani bagnate.
•	Non piegare o schiacciare il cavo, né utilizzarlo come maniglia per il trasporto.
•	Non utilizzare se il cavo è visibilmente danneggiato (ad esempio, tagli, danni 

causati da animali come i ricci di mare).
•	Dispositivi con cavo di alimentazione fisso: il cavo di alimentazione non può 

essere sostituito. Se danneggiato, il dispositivo deve essere smaltito.
•	Dispositivi con alimentazione a bassissima tensione (SELV): il dispositivo può 

essere utilizzato solo con l’alimentatore in dotazione. Il dispositivo può essere 
alimentato solo con la tensione SELV specificata.

______________________________________________________
4. Ambiente operativo
•	Altitudine massima consentita: 2000 m sul livello del mare.
•	Temperatura ambiente massima: 35 °C, umidità fino al 75% (senza 

condensa).
•	Solo per uso interno.
•	I controller e gli alimentatori devono essere sempre installati in luoghi asciutti 

e protetti dagli spruzzi.
•	Salvo diversa indicazione esplicita, la profondità massima di immersione per 

i dispositivi completamente immersi è di 1 m.
______________________________________________________
5. Installazione
•	Non montare mai componenti elettrici non progettati per l’immersione (ad 

esempio, unità di controllo, alimentatori) direttamente sopra l’acqua.
•	Installare dei tubi di drenaggio davanti alla presa elettrica più vicina per i cavi 

provenienti dall’acqua.
•	Le staffe dell’unità di controllo possono essere fissate a superfici lisce con il 

cuscinetto adesivo incluso. Su superfici ruvide è possibile utilizzare viti (viti non 
incluse).

■ Dispositivi con supporti magnetici
ATTENZIONE! I supporti magnetici sono realizzati con magneti molto potenti.
•	Pericolo di schiacciamento! Non mettere le dita tra i magneti. Maneggiare i 

magneti a una distanza di sicurezza l’uno dall’altro.
•	Mantenere una distanza di sicurezza da dispositivi sensibili ai campi magnetici, 

come pacemaker e dispositivi di archiviazione dati (>50 cm).
•	Mantenere l’area intorno ai magneti libera da oggetti taglienti o appuntiti.
•	I magneti non sono giocattoli. Fare attenzione ai bambini!
•	Per l’installazione, tenere il magnete interno del supporto contro il vetro e 

avvicinare lentamente il magnete esterno. Se necessario, farlo scorrere 
lateralmente verso il magnete interno.

ATTENZIONE! Se il magnete colpisce il vetro, potrebbe danneggiarsi.
■ Pompe
•	Le pompe non devono funzionare a secco. Assicurarsi che ci sia un livello 

d’acqua sufficiente sopra la pompa.
•	Evitare ostruzioni causate da particelle in entrata. Tenere lontano da piante, 

ghiaia e attrezzature in movimento.
■ Filtri e schiumatoi
•	Assicurarsi che il dispositivo sia sufficientemente immerso. Un tubo di scarico 

stampato, il centro di una griglia di ingresso o l’altezza dello scarico possono 
fungere da guida.

•	Sabbia e altre particelle possono danneggiare la pompa. Impedire che 
penetrino. Utilizzare i prefiltri in dotazione o idonei..

■ Osmolatori
•	Montare il sensore in modo che il livello dell’acqua sia al centro del sensore.
•	Posizionare l’uscita dell’acqua sopra il serbatoio. In caso contrario, l’acqua 

potrebbe continuare a fluire anche dopo aver spento la pompa = effetto sifone!
■ Ventilatori
•	Fissare saldamente il ventilatore al bordo del vetro utilizzando le viti della 

staffa. Verificare che sia fissato saldamente applicando una leggera forza per 
evitare che si allenti.

•	Il ventilatore non deve essere utilizzato senza una griglia di protezione.
•	Non dirigere il ventilatore verso esseri viventi. Potrebbero essere proiettate particelle.
■ Lampade
•	Le lampade possono essere installate dentro o fuori dall’acqua.
•	Non puntare le luci direttamente negli occhi. Le potenti luci a LED          

possono essere abbaglianti.
■ Care Magnet
•	Prima dell’installazione, ispezionare le lame interne e la superficie di 

scorrimento esterna per verificare la presenza di danni o sporcizia. Le    
particelle intrappolate possono causare graffi.

•	Prestare attenzione durante l’inserimento delle lame, poiché potrebbero 
presentare bordi taglienti.

______________________________________________________
6. Operazione
■ Pompe, filtri e schiumatoi
•	Le pompe non devono funzionare a secco.
•	Regolare l’orientamento e la potenza in modo che l’acqua non fuoriesca dall’acquario.
•	Controllare regolarmente il motore e il cavo per eventuali danni.
■ Osmolatori
•	Pulire periodicamente il sensore e il sensore di sicurezza e verificarne il funzionamento.
•	Controllare periodicamente la pompa per verificarne il corretto funzionamento e 

l’eventuale presenza di danni.
■ Ventilatori
•	Controllare periodicamente la ventola per assicurarsi che sia fissata saldamente.
•	Controllare periodicamente la griglia protettiva per verificare che non sia danneggiata.
■ Lampade
• Controllare periodicamente le lampade per verificare eventuali danni..
■ Care Magnet
•	Controllare periodicamente le lame interne e la superficie di scorrimento 

esterna per verificare la presenza di usura e sporcizia. Le particelle 
intrappolate possono causare graffi.

______________________________________________________
7. Manutenzione
■ Pompe, filtri, schiumatoi, osmolatori
•	Scollegare le pompe dall’alimentazione elettrica prima di eseguire la 

manutenzione.
•	Non toccare la spina con le mani bagnate.
•	Se necessario, utilizzare solo ricambi approvati.
•	Non utilizzare oggetti appuntiti per la pulizia.
•	Si consiglia l’uso di acido acetico o citrico al 30% come disincrostante. Non 

utilizzare acidi più forti.
■ Ventilatori
•	Scollegare la ventola dall’alimentazione elettrica prima di eseguire la 

manutenzione.
•	Non lavare la ventola con acqua. Sono ammessi panni umidi, detergenti 

delicati, spazzole e aria compressa.
■ Lampade
•	Scollegare le lampade dalla presa di corrente prima di eseguire la 

manutenzione.
•	Non toccare le spine con le mani bagnate.
•	Non utilizzare oggetti appuntiti per la pulizia.
•	Si consiglia l’uso di acido acetico o citrico al 30% come disincrostante. Non 

utilizzare acidi più forti.
■ Care Magnet
•	Si consiglia di utilizzare acido acetico o citrico al 30% come disincrostante. 

Non utilizzare acidi più forti.
•	Verificare la presenza di usura o sporco prima del riutilizzo. Le particelle 

intrappolate possono causare graffi.
______________________________________________________
8. Responsabilità dell’utente
• Anche l’elettronica di alta qualità può guastarsi.
• I prodotti TUNZE® non sostituiscono la supervisione umana dell’acquario.
• Le particelle tra la lama e il vetro dell‘acquario possono causare graffi.
• Un guasto può causare gravi conseguenze per la fauna – il controllo 
  regolare è fondamentale.
______________________________________________________
9. Smaltimento e ambiente️
• Non gettare tra i rifiuti domestici.
• Consegnare presso un punto di raccolta autorizzato.
• Molti componenti sono riparabili – contattare il produttore.
• Smaltire gli imballaggi tramite il riciclo appropriato.
______________________________________________________
10. Responsabilità e garanzia
• Nessuna responsabilità in caso di uso improprio o modifiche non autorizzate.
• La garanzia decade in caso di manomissione.
• Il rispetto di queste istruzioni è condizione per la validità della garanzia
• Verificare sempre numero di modello e serie con il manuale.

www.tunze.com/IT/it/contact
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